
RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGES - LYMAN .223 REM CASE
LENGTH/HEADSPACE GAUGE

To achieve the highest degree of safety and accuracy, Lyman recommends that
all bottleneck rifle cases be inspected after resizing to ensure that the proper
headspace dimension is maintained. The best way to check this critical
dimension is with a Lyman case length/headspace gauge. he reloader simply
inserts the case into the gauge to insure that it does not exceed the maximum or
fall below the minimum allowable headspace. Caution: Any case found with
excessive headspace should be destroyed immediately.

Attributes

Name: LYMAN .223 REM CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 100020147
Mfr. No.: 7832323
Cartridge: 223 Remington
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 011516723239

Item details

Made in USA
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Lyman .223 Rem Hülsenlängen/Kopfplatzmaßmesser
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für den Lyman .223 Rem Hülsenlängen/Kopfplatzmaßmesser entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und Genauigkeit deines Wiederladeprozesses zu gewährleisten, indem es dir
ermöglicht, den Kopfplatzmaß deiner Gewehrhülsen zu überprüfen. Um dieses Produkt sicher und effektiv zu nutzen,
lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe immer deine Wiederladegeräte und werkzeuge vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie
sich in gutem Zustand befinden.
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess und den spezifischen Anforderungen für dein Feuerwaffe
vertraut bist.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Messgerät und alle Wiederladewerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lyman Hülsenlängen/Kopfplatzmaßmesser nur für den vorgesehenen Zweck.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Wiederladegeräten umgehst.
Verwende keine Hülsen, die Anzeichen von übermäßigem Kopfplatzmaß aufweisen; diese sollten sofort
vernichtet werden.
Stelle sicher, dass das Messgerät frei von Schmutz ist, bevor du die Hülse einfügst.
Gehe vorsichtig mit allen Hülsen um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Versammle deine Wiederladewerkzeuge, einschließlich des Lyman
Hülsenlängen/Kopfplatzmaßmessers.

Verwendung des Messgeräts:

Setze die umgeformte Gewehrhülse in das Messgerät ein.
Überprüfe, dass die Hülse das maximal zulässige Kopfplatzmaß nicht überschreitet und nicht unter das
minimal zulässige Kopfplatzmaß fällt.
Wenn die Hülse nicht innerhalb der akzeptierten Grenzen passt, sollte sie sofort entsorgt werden.

Nach der Benutzung:

Reinige das Messgerät nach jeder Verwendung, um seine Genauigkeit zu erhalten.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Hülsen, die ein übermäßiges Kopfplatzmaß aufweisen, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Versuche nicht, beschädigte Hülsen wiederzuverwenden oder zu reparieren, da dies Sicherheitsrisiken
darstellen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Verwendung und Sicherheit des Lyman .223 Rem
Hülsenlängen/Kopfplatzmaßmessers besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere die
Kundenservicestelle.

Danke, dass du die Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien
trägt dazu bei, ein sicheres und effizientes Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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Lyman .223 Rem Case Length/Headspace Gauge
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Lyman .223 Rem Case Length/Headspace Gauge. This product is designed to ensure
the safety and accuracy of your reloading process by allowing you to check the headspace of your rifle cases. To use
this product safely and effectively, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect your reloading equipment and tools before use to ensure they are in good working condition.
Ensure that you are familiar with the reloading process and the specific requirements for your firearm.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents.
Store the gauge and all reloading tools out of reach of children and unauthorized persons.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Lyman case length/headspace gauge only for its intended purpose.
Always wear appropriate eye protection when handling reloading equipment.
Do not use cases that show signs of excessive headspace; these should be destroyed immediately.
Ensure that the gauge is free from debris before inserting the case.
Handle all cases with care to avoid injury from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and welllit.
Gather your reloading tools, including the Lyman case length/headspace gauge.

Using the Gauge:

Insert the resized rifle case into the gauge.
Check that the case does not exceed the maximum allowable headspace or fall below the minimum
allowable headspace.
If the case does not fit within the accepted limits, it should be discarded immediately.

PostUse Care:

Clean the gauge after each use to maintain its accuracy.
Store the gauge in a safe place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any cases that are found to have excessive headspace in accordance with local regulations.
Do not attempt to reuse or repair damaged cases, as this may pose safety risks.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the usage and safety of the Lyman .223 Rem Case Length/Headspace
Gauge, please refer to the manufacturer's website or contact the customer service department.

Thank you for prioritizing safety in your reloading practices. Your attention to these guidelines helps ensure a secure
and efficient reloading experience.
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Instrucciones de Seguridad para el Medidor de
Longitud/Headspace Lyman .223 Rem

Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Longitud/Headspace Lyman .223 Rem. Este producto está diseñado para garantizar
la seguridad y precisión de tu proceso de recarga, permitiéndote verificar el headspace de tus vainas de rifle. Para
usar este producto de manera segura y efectiva, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona tu equipo y herramientas de recarga antes de usarlos para asegurarte de que estén en
buenas condiciones de funcionamiento.
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga y los requisitos específicos para tu arma de fuego.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Guarda el medidor y todas las herramientas de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el medidor de longitud/headspace Lyman solo para su propósito previsto.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar equipos de recarga.
No utilices vainas que muestren signos de headspace excesivo; estas deben ser destruidas de inmediato.
Asegúrate de que el medidor esté libre de escombros antes de insertar la vaina.
Maneja todas las vainas con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y bien iluminado.
Reúne tus herramientas de recarga, incluyendo el medidor de longitud/headspace Lyman.

Uso del Medidor:

Inserta la vaina de rifle redimensionada en el medidor.
Verifica que la vaina no exceda el headspace máximo permitido ni esté por debajo del mínimo
permitido.
Si la vaina no encaja dentro de los límites aceptados, debe ser desechada de inmediato.

Cuidado Post Uso:

Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión.
Guarda el medidor en un lugar seguro, lejos de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier vaina que se encuentre con headspace excesivo de acuerdo con las regulaciones locales.
No intentes reutilizar o reparar vainas dañadas, ya que esto puede representar riesgos de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso y la seguridad del Medidor de Longitud/Headspace
Lyman .223 Rem, consulta el sitio web del fabricante o contacta al departamento de servicio al cliente.

Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga. Tu atención a estas directrices ayuda a garantizar una
experiencia de recarga segura y eficiente.
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Instructions de sécurité pour le gauge de longueur
d'étui / d'espace de tête Lyman .223 Rem

Introduction
Merci d'avoir choisi le gauge de longueur d'étui / d'espace de tête Lyman .223 Rem. Ce produit est conçu pour
garantir la sécurité et la précision de votre processus de rechargement en vous permettant de vérifier l'espace de
tête de vos étuis de fusil. Pour utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement, veuillez lire et suivre attentivement
ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Inspectez toujours votre équipement de rechargement et vos outils avant de les utiliser pour vous assurer
qu'ils sont en bon état de fonctionnement.
Assurezvous de bien connaître le processus de rechargement et les exigences spécifiques pour votre arme à
feu.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez le gauge et tous les outils de rechargement hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le gauge de longueur d'étui / d'espace de tête Lyman uniquement pour son usage prévu.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation d'équipements de rechargement.
Ne pas utiliser des étuis présentant des signes d'espace de tête excessif ; ceuxci doivent être détruits
immédiatement.
Assurezvous que le gauge est exempt de débris avant d'insérer l'étui.
Manipulez tous les étuis avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez vos outils de rechargement, y compris le gauge de longueur d'étui / d'espace de tête
Lyman.

Utilisation du gauge :

Insérez l'étui de fusil redimensionné dans le gauge.
Vérifiez que l'étui ne dépasse pas l'espace de tête maximum autorisé et ne tombe pas en dessous de
l'espace de tête minimum autorisé.
Si l'étui ne s'inscrit pas dans les limites acceptées, il doit être jeté immédiatement.

Entretien après utilisation :

Nettoyez le gauge après chaque utilisation pour maintenir sa précision.
Rangez le gauge dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de disposal
Disposez de tous les étuis qui présentent un espace de tête excessif conformément aux réglementations
locales.
Ne tentez pas de réutiliser ou de réparer des étuis endommagés, car cela peut poser des risques pour la
sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation et la sécurité du gauge de longueur d'étui / d'espace de
tête Lyman .223 Rem, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement. Votre attention à ces directives
contribue à garantir une expérience de rechargement sécurisée et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per il Calibro di
Lunghezza/Headspace Lyman .223 Rem

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro di Lunghezza/Headspace Lyman .223 Rem. Questo prodotto è progettato per
garantire la sicurezza e la precisione del tuo processo di ricarica, permettendoti di controllare l'headspace dei bossoli
del tuo fucile. Per utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il tuo equipaggiamento e i tuoi strumenti di ricarica prima dell'uso per assicurarti che siano in
buone condizioni di funzionamento.
Assicurati di essere a conoscenza del processo di ricarica e dei requisiti specifici per la tua arma da fuoco.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Conserva il calibro e tutti gli strumenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calibro di lunghezza/headspace Lyman solo per il suo scopo previsto.
Indossa sempre la protezione per gli occhi appropriata quando maneggi strumenti di ricarica.
Non utilizzare bossoli che mostrano segni di headspace eccessivo; questi devono essere distrutti
immediatamente.
Assicurati che il calibro sia libero da detriti prima di inserire il bossolo.
Maneggia tutti i bossoli con cura per evitare infortuni causati da bordi affilati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Raccogli i tuoi strumenti di ricarica, incluso il calibro di lunghezza/headspace Lyman.

Utilizzo del Calibro:

Inserisci il bossolo ridimensionato nel calibro.
Controlla che il bossolo non superi il massimo headspace consentito né scenda al di sotto del minimo
headspace consentito.
Se il bossolo non rientra nei limiti accettabili, deve essere scartato immediatamente.

Cura PostUso:

Pulisci il calibro dopo ogni uso per mantenere la sua precisione.
Conserva il calibro in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi bossolo che risulti avere un headspace eccessivo in conformità con le normative locali.
Non tentare di riutilizzare o riparare bossoli danneggiati, poiché ciò potrebbe comportare rischi per la
sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso e la sicurezza del Calibro di Lunghezza/Headspace
Lyman .223 Rem, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il servizio clienti.



Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica. La tua attenzione a queste linee
guida aiuta a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente.
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Instrukcje bezpieczeństwa Lyman .223 Rem Case
Length/Headspace Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźnika długości/ headspace Lyman .223 Rem. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpieczeństwa i dokładności procesu ponownego ładowania, umożliwiając sprawdzenie wymiaru
headspace łusek karabinowych. Aby korzystać z tego produktu w sposób bezpieczny i skuteczny, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj swoje narzędzia i sprzęt do ponownego ładowania przed użyciem, aby upewnić się, że są
w dobrym stanie.
Upewnij się, że znasz proces ponownego ładowania oraz specyficzne wymagania dotyczące swojej broni.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj wskaźnik oraz wszystkie narzędzia do ponownego ładowania w miejscu niedostępnym dla dzieci i
osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj wskaźnika długości/ headspace Lyman tylko do jego zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Nie używaj łusek, które wykazują oznaki nadmiernego headspace; powinny być one natychmiast zniszczone.
Upewnij się, że wskaźnik jest wolny od zanieczyszczeń przed włożeniem łuski.
Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi łuskami, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zbierz swoje narzędzia do ponownego ładowania, w tym wskaźnik długości/ headspace Lyman.

Używanie wskaźnika:

Włóż przekształconą łuskę karabinową do wskaźnika.
Sprawdź, czy łuska nie przekracza maksymalnego dopuszczalnego wymiaru headspace ani nie jest
poniżej minimalnego dopuszczalnego wymiaru headspace.
Jeśli łuska nie mieści się w akceptowanych granicach, powinna być natychmiast zniszczona.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść wskaźnik po każdym użyciu, aby zachować jego dokładność.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie łuski, które wykazują nadmierny headspace, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie próbuj ponownie używać ani naprawiać uszkodzonych łusek, ponieważ może to stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa wskaźnika długości/
headspace Lyman .223 Rem, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z działem obsługi klienta.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego ładowania. Twoja uwaga
na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas ponownego ładowania.
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Lyman .223 Rem Case Length/Headspace Gauge
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman .223 Rem Case Length/Headspace Gauge mittarin. Tämä tuote on suunniteltu
varmistamaan turvallisuus ja tarkkuus uudelleenlatausprosessissasi antamalla sinun tarkistaa kiväärikuorien päätilan.
Käytä tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti lukemalla ja noudattamalla näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina uudelleenlatausvälineet ja työkalut ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä
toimintakunnossa.
Varmista, että tunnet uudelleenlatausprosessin ja erityisvaatimukset aseellesi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä mittari ja kaikki uudelleenlataustyökalut lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Lyman case length/headspace gauge mittaria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi uudelleenlatausvälineitä.
Älä käytä tapauksia, jotka osoittavat liiallista päätilaa; nämä on tuhottava välittömästi.
Varmista, että mittari on puhdas ennen kuin asetat tapauksen siihen.
Käsittele kaikkia tapauksia varovasti, jotta vältät vahingot terävistä reunoista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää uudelleenlataustyökalut, mukaan lukien Lyman case length/headspace gauge mittari.

Mittarin käyttö:

Aseta uudelleenmuokattu kiväärikuori mittariin.
Tarkista, että kuori ei ylitä sallittua maksimi tai minimipäätilaa.
Jos kuori ei sovi hyväksyttyjen rajojen sisälle, se on hävitettävä välittömästi.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista mittari jokaisen käytön jälkeen tarkkuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, poissa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki tapaukset, joilla on liiallista päätilaa, paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä yritä käyttää uudelleen tai korjata vaurioituneita tapauksia, sillä tämä voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Lyman .223 Rem Case Length/Headspace Gauge mittarin
käyttöön ja turvallisuuteen, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluosastoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta uudelleenlatauskäytännöissäsi. Huomiot näihin ohjeisiin auttavat varmistamaan
turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen.
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Lyman .223 Rem Hylslängd/Huvudutrymmesmätare
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Lyman .223 Rem Hylslängd/Huvudutrymmesmätare. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säkerheten och noggrannheten i din återladdningsprocess genom att möjliggöra kontroll av
huvudutrymmet på dina gevärshylsor. För att använda denna produkt på ett säkert och effektivt sätt, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid din återladdningsutrustning och verktyg före användning för att säkerställa att de är i gott
skick.
Se till att du är bekant med återladdningsprocessen och de specifika kraven för ditt eldvapen.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Förvara mätaren och alla återladdningsverktyg utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd Lyman hylslängd/huvudutrymmesmätare endast för sitt avsedda syfte.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du hanterar återladdningsutrustning.
Använd inte hylsor som visar tecken på överdrivet huvudutrymme; dessa bör omedelbart förstöras.
Se till att mätaren är fri från skräp innan du sätter in hylsan.
Hantera alla hylsor med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.
Samla dina återladdningsverktyg, inklusive Lyman hylslängd/huvudutrymmesmätare.

Använda Mätaren:

Sätt in den omformade gevärshylsan i mätaren.
Kontrollera att hylsan inte överskrider det maximala tillåtna huvudutrymmet eller faller under det minimi
tillåtna huvudutrymmet.
Om hylsan inte passar inom de accepterade gränserna ska den omedelbart kasseras.

Efter Användning:

Rengör mätaren efter varje användning för att upprätthålla dess noggrannhet.
Förvara mätaren på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla hylsor som visar sig ha överdrivet huvudutrymme i enlighet med lokala regler.
Försök inte att återanvända eller reparera skadade hylsor, eftersom detta kan medföra säkerhetsrisker.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen och säkerheten för Lyman .223 Rem
Hylslängd/Huvudutrymmesmätare, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundtjänst.

Tack för att du prioriterar säkerhet i dina återladdningsmetoder. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att
säkerställa en trygg och effektiv återladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro měřidlo délky pouzdra/hlavy
Lyman .223 Rem

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali měřidlo délky pouzdra/hlavy Lyman .223 Rem. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil
bezpečnost a přesnost vašeho procesu přebíjení tím, že vám umožní zkontrolovat uzamykací vůli vašich puškových
nábojnic. Aby bylo možné tento produkt používat bezpečně a efektivně, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte své vybavení a nástroje na přebíjení, abyste zajistili, že jsou ve správném
funkčním stavu.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem přebíjení a specifickými požadavky pro vaši zbraň.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Skladujte měřidlo a všechny nástroje na přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte měřidlo délky pouzdra/hlavy Lyman pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při manipulaci s vybavením na přebíjení.
Nepoužívejte nábojnice, které vykazují známky nadměrné uzamykací vůle; tyto by měly být okamžitě zničeny.
Ujistěte se, že měřidlo je před vložením nábojnice čisté a bez nečistot.
Manipulujte se všemi nábojnicemi opatrně, abyste se vyhnuli zraněním od ostrých hran.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené.
Shromážděte své nástroje na přebíjení, včetně měřidla délky pouzdra/hlavy Lyman.

Použití měřidla:

Vložte zmenšenou puškovou nábojnici do měřidla.
Zkontrolujte, že nábojnice nepřekračuje maximální povolenou uzamykací vůli ani nespadá pod
minimální povolenou uzamykací vůli.
Pokud nábojnice nevyhovuje přijatelným limitům, měla by být okamžitě zlikvidována.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte měřidlo, abyste udrželi jeho přesnost.
Skladujte měřidlo na bezpečném místě, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte všechny nábojnice, u kterých byla zjištěna nadměrná uzamykací vůle, v souladu s místními
předpisy.
Nepokoušejte se znovu použít nebo opravit poškozené nábojnice, protože to může představovat bezpečnostní
rizika.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání a bezpečnosti měřidla délky pouzdra/hlavy Lyman .223
Rem, obraťte se na webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznický servis.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při svých přebíjecích praktikách. Vaše pozornost k těmto pokynům
pomáhá zajistit bezpečný a efektivní proces přebíjení.


